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Saludo

1  1 Yëë, Pablo hueeguëbi, Riusubi yëëre cuencueni rehuaguëna, 
baguë tayejeiye yoore conguë baiguëë. Jesucristobi yëëre choini 

rehuaguëna, baguë yoore yooguë baiyë. Timoteo, Jesucristo bainguë, 
jaanguë naconi tee baiguëbi 2 mësacuani utire toyani saoyë yëë. 
Mësacua yua Riusu bainreba jubë Colosas huëe jobore baicuani utire 
toyani saoyë yëë. Mësacuabi Jesucristoni sia recoyo rotajënna, Riusubi 
mësacuare tëani, baguë bainrebare mësacuare rehuani baji. Janca sëani, 
mai Taita Riusubi mësacuani ai reoye conni cuirani, mësacuani ai recoyo 
bojo güesejaguë, cayë yëë.

La oración de Pablo por los creyentes
3 Yureca, yëquënabi mësacua baiyete Riusuni senjën, mësacuani oireba 

oiguë consiquë sëani, mai Ëjaguë Jesucristo Jaquëni surupa cajën, 
baguëni jocaye beoye bojojën baiyë. 4 Mësacuabi Jesucristoni sia recoyo 
rotani, sia Riusu bainni oijën conjënna, yëquënabi achani, Riusuni 
ai bojojën baiyë. 5-6 Baguë bainbi Riusu cocarebare quëani achojënna, 
sia reotoña achani, mame recoyo rehuani baiyë. Janca baicuabi 
yequëcuani quëani achojën, ba coca cayeru tee ruiñe yoo birayë. 
Mësacuaga güinaru achani yoo birahuë. Achani, Riusu yooye yëyete 
tee ruiñe masihuë mësacua. Sia bain Jesucristoni sia recoyo rotacua, 
jaancuani baguë naconi gare carajeiye beoye bai güeseji Riusu. Jaanre 
masini, yurera mësacua yua guënamë reotona sani, Jesucristo naconi 
siarën bañuni cajën, jëja ba recoyo rehuani, tee ruiñe rotajën baiyë. 

San Pablobi

COLOSAS
Bainni utire toyani saobi
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7 Epafras hueeguëbi Riusu cocarebare mësacuani quëani achoguëna, 
mësacuabi achani, janca yoohuë. Epafras baiyete cato, yëquëna naconi 
tee baiguëbi Cristoni ai reoye yoo conguë baiji. Janca baiguëna, 
baguëte cuencueni guansehuë: “Colosas bainna sani, Cristo cocarebare 
bacuani quëani achojëën” cajën, mësacuana saohuë yëquëna. 8 Janca 
saojënna, baguë yua sani, rani, quëabi: “Colosas bainbi Cristo cocarebare 
achani, sia recoyo rotahuë. Janca rotani, Riusu Espíritubi yeyoguëna, 
bacuabi yua sia Riusu bainni ai oijën conjën, reoye yoo birahuë” 
mësacua baiyete yëëni quëabi baguë.

9 Janca quëaguëna, yëquënabi yua jaan umugusebi mësacuare ai 
bojojën, Riusuni jocaye beoye mësacuare ujajën baiyë. Janca ujajën, 
Riusuni ñaca senjën baiyë: “Colosas bainni conjëën, Taita. Mëë 
yëyeru tee ruiñe yoojën baiye, jaanre bacuani masi güesejëën. Masi 
güeseguëna, bacuabi masini, mëë Espíritu yihuoyete tee ruiñe masini, 
mëë yëye segare jocaye beoye yoojën baijabë” mësacuare senjën 
baiyë yëquëna. 10 Janca ujajën, Riusuni senjënna, Riusu bainreba 
yoojën baiyeru tee ruiñereba yoojën baijëën. Janca yoojën, Riusuni 
ai reoye yoo conjën, baguë cocarebare yequëcuani quëani achojën, 
Riusu baiyete quërë see tee ruiñe yeyeni masijën, janca yoojën 
baitoca, Riusubi mësacuani ëñani, mësacuani ai bojoguë baiji. 11 Janca 
mësacuare rotajën, Riusuni ñaca senreba senjën baiyë yëquëna: “Taita, 
mëë tayejeiye yooye poreguë sëani, Colosas bainre tayejeiye yooye 
porecuare rehuajëën. Rehuani, mëë yoo cuencueseere tee ruiñe 
yoojën, bojoreba bojojën baicuare rehuajëën.” Rehuaguëna, mësacua 
yua ai yoojën baitoga, gare yajaye beoye baijën, Riusu yoo coñe gare 
jocaye beoye bojojën, yoo yoojën baijëën. 12 Janca baijën, ëñerega 
rotajën, mai Taita Riusuni ujajën, baguëni surupa cajën baijëën. Maina 
ñaca cani jocabi Riusu: “Yëë bainreba jubë naconi recoyo tee ziinni 
baijën, yëë naconi gare carajeiye beoye baijën, yëë guënamë reoto mia 
reotoreba jaanruna tianni, siarën baijëën” cani jocabi. 13-14 Janca cani 
jocaguëbi, zupai huatibi maini zemoni bani, ba zijei reotona rehuani, 
gua juchare yoo güeseguëna, Riusubi maini ëñani, maini ai oireba 
oiguë conbi. Gare ñuñuñe beoye baijabë caguë, baguë Zin ai yësiquë 
Jesucristore raoni, baguëni junni ton güeseguëna, maibi baguë naconi 
gare carajeiye beoye baiye poreyë. Riusubi maire tëani bani, mai gua 
juchare gare see rotaye beoye baiji.

La paz con Dios por medio de la muerte de Cristo
15 Mai Ëjaguë Jesucristo, Riusu Zin Raosiquëreba, baguë baiyete 

cato, Taita Riusu baiyeru tee baiji. Maibi Taita Riusuni ëñañe 
poremaicuataan, baguë Zin baiyete masiye poreyë mai. Baguë baiyete 
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cato, sia Riusu rehuani jocasee beorure baji baguë, Riusu naconi 
rurureba baisiquë sëani. 16 Riusubi siayete rehuani joca biraguë, baguë 
Zin bajayete rotaguë, siaye rehuani, baguëna jocabi. Yija reoto baiye, 
guënamë reoto baiye, siayete rehuani, baguëna jocabi. Mai ëñañe 
poreye, mai ëñañe poremaiñerega, siayete rehuani jocabi. Sia reotoña 
bai huanarega rehuani jocabi. Guënamë reoto bai huana, yequëcua, 
matëmë reoto bai huana, yequëcua, baguë guënamë reoto yoore con 
huana, yequëcua, zupai huati, baguë huati concua naconi, sia huanare 
rehuani, Yëë Zinbi bacuare bani guansejaguë caguë, sia huanare 
rehuani jocabi Riusu. 17 Riusubi yuta rehuani jocamaiguëna, baguë Zinbi 
baguë naconi siarën baiguë bajii. Janca baiguëbi baguë Taita rehuani 
jocasee siaye beorure bani, ba yoo yoojaye siaye cuencuebi. 18 Janca 
cuencueguë, yua sia Riusu bainreba jubë, baguë yoore conjën baicua, 
siacuare bani, bacua quërë tayejeiyereba Ëjaguëbi baiji. Rurureba junni 
goya raisiquëre sëani, sia bain baguëni sia recoyo rotacuabi, janrëbi 
junni huesëjënna, bacuani goya rai güeseji baguë. Janca goya raisiquëbi 
sia reotoña baiyete bani, quërë tayejeiyereba Ëjaguëbi baiji. 19 Janca 
baiguë sëani, Riusu tayejeiyereba baiyeru teereba baiguëna, Riusubi 
baguë baiyete ëñani, baguë naconi tee baiguë bojoji. 20 Janca baiguë, 
jaansiquëbi cabi: “Sia reoto bain, yija reoto guënamë reoto baicua, 
siacuabi yëëni jeo bamaiñe” caguë, baguë Zinre maina raoni, crusu 
sacahuëna junni ton güesebi. Mai gua jucha roire junni tonguëna, siacua 
baguëni sia recoyo rotacua, jaancuare baguë bainrebare rehuani baji. 
Janca baguëna, bacua yua gare see jeo baye beoye baicuaë.

21 Mësacua jaanrë yoojën baiseere rotajëën. Guaye yoojën baisicua 
sëani, Riusu bain baiye gare poremajën banhuë. Riusure jeo bajën 
senjojacua sega baijën banhuë. Janca baisicuataan, yurera Riusu bain 
baiye poreyë mësacua. 22 Yëë segabi sia gua bain jeo bajën senjojañete 
coza caguë, mësacua gua jucha roire rani, bainguë runni, janrëbi crusu 
sacahuëna junni tonbi baguë. Junni tonni, janrëbi mësacua baiyete 
Riusuni ëñoni, Riusuni caji: “Ëñajëën. Ëncua yua gua jucha tënosicua 
baiyë. Janca sëani, bacua gua jucha yoojën baiseere gare see rotaye 
beoye bañuni. Mai bainrebare rehuasicua baijënna, yequëcuabi bacuare 
guaye caye gare poremaiñë” Riusuni caji mai Ëjaguë. 23 Janca mame 
rehuasicua baiye yëtoca, Jesucristoni jocaye beoye sia recoyo rotajën, 
baguë yëyete yooye gare yajaye beoye baijëën. Mësacua siarën 
baijayete sia jëja recoyo rotajën, Riusu masi güeseseere tee ruiñe 
masini, gare huanë yeye beoye baijëën. Mësacua yua Riusu cocarebare 
achani, jaan siaye masiyë. Janca achani masijënna, ën yija bain 
siacuarebabi jaan cocare achahuë. Riusubi yëëre cuencueguëna, jaan 
cocarebare quëani achoguë baiyë yëë.
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Pablo encargado de servir a la iglesia
24 Janca baiguëbi, mësacuabi Jesucristoni sia recoyo rotani, Riusu 

bainrebare rehuasicua baijënna, ai bojoreba bojoguë baiyë yëë. Riusu 
cocarebare quëani achoguëna, quërë jai jubë bainbi achani, Riusu 
bain ruinjënna, yëë ai yooyete rotamaiguëbi ai bojoreba bojoyë 
yëë. Cristobi baguë bainre tëani baza caguë, ai yooguë bajii. Janca 
baiguëna, yëëga baguë cocarebare quëani achoguë, Cristoni sia recoyo 
rotani quërë jai jubë baijabë caguë, yëëga baguë bainreba jubë 
roire ai yooyë. 25 Janca sëani, Riusubi yëëre cuencueni, baguë yoore 
guanseguëna, baguë cocarebare sia bainni quëani achoguë baiyë yëë. 
26 Yure tëca Cristo raojayete gare quëamajii Riusu. Janca quëamaiguë, 
yurera baguë bain Jesucristoni sia recoyo rotajacua, jaancuani 
Cristo tëani bajayete masi güeseji Riusu. 27 Judío bain, judío bain jubë 
baimaicuarega, siacuani Cristo tëani bajayete masi güeseji Riusu. Sia 
bainni ñaca quëani acho güeseji. Jesucristoni sia recoyo rotatoca, baguë 
bainrebare mësacuare rehuani, baguë naconi guënamë reotore baijën, 
gare carajeiye beoye baiyë. Jaan baijayete mësacuabi masijën, Cristobi 
mësacuani recoyo tee ziinni baiguë sëani, baguë guënamë reoto 
insijayete coni bañu cajën, gare jocaye beoye ëñajën, jaanre ëjojën 
baiyë.

28 Janca sëani, yëquënabi sia bainni Cristo baiyete quëani achojën 
baiyë. Siacuani yëquëna masiyete yeyojën, tee ruiñe yoojën baijëën 
cajën, siacuani yihuojën baiyë. Janca yeyoni yihuojën, Cristo bainreba 
baiye, tee ruiñereba yoojën baiye, jaanre masi güesejën baiyë yëquëna. 
29 Jaanna sia jëja yoo yooguë, Cristobi tayejeiyereba yëëni yoo 
güeseguëna, gare jocaye beoye Cristo yoore conguë baiyë yëë.

2  1 Yureca, yëëbi ñaca caguëna, mësacua achajëën. Mësacua, Colosas 
bain, Cristo bain Laodicea huëe jobo baicuaga sia bain yëëre 

ëñamaisicuaga sia jubëre oijën rotajën, Riusuni senreba senjën 
baiyë yëquëna. 2 Riusubi mësacuani quërë ai baiye sañeña recoyo 
tee ziinni bai güesejaguë caguë, sañeña ai yëreba yë güesejaguë 
caguëna, mësacua yua quërë jëja ba recoñoa rehuani baijëën. Riusubi 
mësacuani quërë tayejeiye ai reoye yoo güeseguëna, bojoreba bojojën 
baijëën. Mai Ëjaguë Jesucristo, baguë raosiquëre mësacuani quërë ai 
baiye masi güeseji Riusu. Jaanrë baguë bainni janca masi güesemajii. 
3 Cristoni janca masitoca, mësacua yoojën baiyete cato, tee ruiñereba 
yoojën baiye masiyë. See masiye yëmaiñë mësacua. 4 Jaanre mësacuani 
yihuoguë cayë yëë. Yequëcuabi mësacuani reoye achoye cajën, ro 
coquemaiñe caguë, mësacuani jaan cocare yihuoyë yëë. 5 Yëë yua 
mësacua naconi baijama caguëtaan, mësacua naconi baiye poremaiñë 
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yëë. Janca poremaiguëna, mësacua yua yëë coca yure toyaseere tee 
ruiñe rotani, yëë tee baiguë yihuoyereru achani, tee ruiñe yoojën 
baijëën. Mësacua naconi tee baitoca, mësacua yoojën baiyete ëñani, 
ai bojoguë baireahuë yëë. Mësacua yua Cristoni tayejeiye ai recoyo 
rotajën, baguëni ai reoye yoo conjën bañuni cajënna, mësacuani ëñani, 
ai bojoguë baiye yëyë yëë.

La nueva vida en Cristo
6 Janca sia recoyo rotajën baicua sëani, mai Ëjaguë Jesucristo yëyeru 

gare jocaye beoye yoojën baijëën. 7 Baguë naconi recoyo tee ziinreba 
ziinni baijëën. Baguë yoo cuencueseere gare yajaye beoye yoo conjën 
baijëën. Janca baicuabi baguë baiyete quërë see masijën, baguë 
baiyeru quërë reoye baiyë mësacua. Baguëni janca sia recoyo rotajën, 
mësacua yua quërë see jëja recoyo rehuani baijën, quërë see Riusuni 
surupa cajën, baguëni bojojën, Epafras yihuoseeru güinaru jocaye 
beoye yoojën baijëën.

8 Yureca, yequëcuabi huacha yihuojënna, mësacua ëñare bajën, bacua 
cocare achamajën, gare rotamajën baijëën. Rotatoca, Cristoni recoyo 
rotaye jocani senjoñë mësacua. Bacuabi ai reo cocare yeyeni masijëën 
cajën, ro coqueye segare cayë. Zupai huatibi bacuani yihuoguëna, ën yija 
bain rotajën yoojën baiyeru güinaru yoojën, mai rotayeru Riusuni 
gugurini rëanni bañuni cajën, ro bacua yëye segare yoojën, Cristoni 
coñe beoye baiyë bacua.

9 Cristo baiyete cato, Riusu tayejeiyereba baiyeru tee baiguëna, baguë 
baiyete tee ruiñe masiye poreyë mai. 10 Mësacua yua baguë naconi tee 
ziinni baicua sëani, baguë masi güeseyeru tee ruiñe masini, baguë baiye 
segaru baiye rotajëën. Baguë yua sia reotoña quërë tayejeiyereba 
Ëjaguë sëani, yequëcua yeyoni yihuoyete achamajën baijëën. 11 Mësacua 
yua Riusu bainreba rehuaseere cato, judío bain go neño ganire tëyoseebi 
Riusu bain gare ruinmaëë mësacua. Mësacua jaanrë yoojën baiseere 
gare jocani, mësacua guaye yoojën baiseere jocani senjoni, Cristoni 
sia recoyo rotajënna, jaanre yoojënna, Cristobi mësacuare tëani, mame 
recoyo rehuani, mësacuani bani, baguë baiyeru mësacuani tee bai 
güeseji. 12 Janrëbi, mësacuabi bautiza güesejën, mësacua Cristo baiyeru 
baiye bainni masi güesehuë. Cristobi yëë gua jucha roina junni tonni, 
yëë juchare gare senjoguëna, yëë jaanrë yooguë baiseeru gare see 
yoomaiguë baiyë yëë cajën, mësacua baiyete bainni masi güesehuë. 
Riusubi Jesucristo junni tonsiquëni goya rai güeseguëna, mësacuabi 
baguë tayejeiye yooye poreyete sia recoyo rotahuë. Janca rotani, 
mësacua mame rehuani baiye, baguë baiyeru bai güeseyerega sia 
recoyo rotahuë. 13 Mësacuabi Cristoni yuta huesëjën baijënna, Riusubi 
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mësacuani gare ëñamaiguë baiguë banji. Ro mësacua gua ëasee segare 
yoojën banhuë. Judío bainbi mësacua yeyeye ënsecua sëani, Riusu 
guanseni jocaseere achani yooye gare poremajën banhuë. Janrëbi 
jëte, Cristoni sia recoyo rotajënna, Riusubi mësacua gua jucha yoojën 
baiseere gare see rotamaiguë bajii. Janca baiguëbi mësacuare baguë 
naconi tee ziinni bai güeseni, baguë bainrebare mësacuare rehuani 
babi. 14 Mësacua yua Riusu ira guanseni jocasi cocare, Moisesna jocasi 
cocare gare achamajën, tee ruiñe yooye beoye baijënna, yurera Riusubi 
mësacuani sinsemaiji. Yurera Jesucristobi junni tonni, mësacua gua 
jucha yoojën baiseere gare see rotamaiguëna, jaanre sia recoyo rotani, 
Riusu bainre rehuasicua baiyë mësacua. 15 Yureca, Cristobi mësacua 
jucha roina junni tonni, janrëbi goya rani, ai baiye ai tayejeiyereba pore 
Ëjaguëbi baiji. Janca baiguëna, Zupai huati yequëcua huati ëjacua naconi, 
bacuabi mësacua baiyete ëñani, guaye ca ëaye baicuaretaan, Cristobi 
bacuare ënsebi. Yëë bainrebani baye gare poremaiñë mësacua caguë, 
bacuare ënseni, bacuare saoni senjobi, sia reoto baicuabi ëñajënna.

Busquen las cosas del cielo
16 Mësacua yua Cristoni janca tee ziinni baicua sëani, ba judío bain 

guanseyete gare achaye beoye baijëën. Bacua aon ainmai coca, bacua 
gono uncumai coca, jaan cocare achamajën baijëën. Bacua fiesta 
yooni Riusuni bojoñu cajënna, bacua yooyeru yoomajën baijëën. Sia 
tëcahuëan fiesta yoojënna, carajeisi ñañaguë baiguëna, yoo yoomai 
umuguse sábado umuguse baiguëna, jaanna choijënna, bacuani 
coñe beoye baijëën. 17 Judío bain yoojën baiyete mësacuani yooye 
guansejënna, mësacua yoomajën baijëën. Ro yoojën baiyë bacua. 
Riusubi ba ira guanse cocare bacuana jocaguë, Cristo raiye tëca yoojën 
baijëën caguë jocabi Riusu. Janca jocaguëna, yurera Cristobi raiguëna, 
baguë masi güeseye segare rotani yoojën baijëën caji. 18 Yequëcuabi 
bacua yojereba baiyeru baiye guansejënna, mësacua achamajën 
baijëën. Bacua yua ro gugurini rëanjën, anje huanani ujañu cajënna, 
mësacua achamajën baijëën. Mësacua yua Riusu naconi tee baijacua 
sëani, bacuare achamajën, mësacua bajayete jocani senjomajën baijëën. 
Bacuabi yihuojën, Guënamë toyana ëñasicua sëani, tee ruiñe cayë 
yëë cacuataan, bacuare achamajën baijëën. Yëquëna segabi masiyë 
cacuataan, ro rotajën, ro ën yija bain rotani yihuoyeru yihuojën baiyë 
bacua. 19 Mai tayejeiyereba Ëjaguë Jesucristoni gare ziiñe beoye baiyë. 
Mai Ëjaguë coñete cato, yëquëna huana, baguë bainreba baicuani 
sañeña ai yëreba yë güeseji. Maini sañeña yoo con güeseji. Baguë yoore 
quërë reoye yoo concuare maire rehuani baji. Janca baguëbi ba Cristo 
baiyeru baicua quërë reoye baicuare maire rehuaji Riusu.
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20 Yureca, Cristobi mësacua jucha roire junni tonni, mësacua jaanrë 
yoojën baiseere gare jocani senjo güeseguëna, ro ën yija bain Cristoni 
huesëcua, bacua cani achoyete yoomajën baijëën. Janca mame recoyo 
rehuasicua baijën, ¿mësacua guere yoojën, bacua cani achoyete 
yooyene? Ro yoojën baiyë. 21 Bacuabi cani achojën: “Guana sëani, 
jaan aonre ainmaijëën. Jaan gonore uncumaijëën. Jaan macare 
paromaijëën” cajën, 22 ro ën yija bain rotani guanseye sega baiyë. 
Jaan macañare cato, bainbi bajënna, carajeiji. 23 Ro ën yija bain Cristoni 
huesëcuabi rotato, “Jaan guanse cocare tee ruiñe yootoca, reoye 
baiji maire. Maibi janca yootoca, quërë masiye yeyeyë mai. Riusuni 
quërë reoye gugurini rëañe poreyë mai. Quërë reoye yooye yeyeyë 
mai. Quërë yojereba bai huana ruiñë mai. Mai ganihuë quërë jëja ba 
huana ruiñë mai.” Jaanre rotani yoojën, ro yoojën baiyë bacua. Janca 
yoocuataan, bacua gua ganihuë ëaseere jocaye poremaiñë bacua.

3  1 Yureca, mësacua yua Cristoni recoyo tee ziinni baijën, baguë 
yëyete tee ruiñe yoojën, Cristo bainreba mame rehuasicua 

baiyë. Janca baijën, baguë guënamë reoto insijayete rotajën baijëën. 
Jaanruna tianni, Cristo naconi siarën baiyë. Cristo baiyete cato, 
Riusu jëja cancore ñuiguë, baguë naconi tayejeiyereba Ëjaguë tee 
baiji. 2 Cristo insijaye segare rotajën baijëën. Ro ën yija guayete 
ëa ëñañe beoye baijëën. 3 Mësacua jaanrë yoojën baiseere gare 
jocani senjosicua sëani, Jesucristo naconi gare tee ziinni, baguë bain 
rehuasicua baiyë. Baguëga yua Taita Riusuni tee ziinni baiguëna, 
Riusu yua maire huajë huanare rehuani baji. 4 Janca tee ziinni 
baijënna, maire in raijaguëbi baguë. In raiguëna, baguë naconi gare 
carajeiye beoye baijën, baguë baiyeru baijën, baguë tayejeiyereba 
baiyete ëñajën bojojën baijacuaë mai.

La vida antigua y la vida nueva
5 Janca baijacua sëani, ro ën yija bain Cristoni huesëcua, bacua ëa 

ëñañeru gare ëa ëñañe beoye baijëën. Ëmëcua romicua sañeña yahue 
bani ata yoojën baiye gare jocani baijëën. Sañeña gua ëayete gare 
rotaye beoye baijën, sia gua jucha yooyete gare jocajëën. Bonsere ba 
ëaye gare jocajëën. Jaan bonsere ba ëaye rotato, Riusubi, Guaye yooyë 
mëë caji. Huacha riusuña, imageña, jaanna gugurini rëañeru yooyë caji 
Riusu. 6 Janca yoojën baicuabi Riusu cocare ro achajën, baguë yëyete 
yoomaijënna, Riusubi bacuani ai bënni senjojaguëbi. 7 Cristobi yuta 
mësacuani mame rehuamaiguëna, mësacuaga janca guaye yoojën 
banhuë. 8 Janca baisicuaca yureca, jaan yooyete gare jocani senjojën 
baijëën. Yequëcuani jeo baye beoye baijëën. Jeo ba cocare huëoye 
beoye baijëën. Yequëcua baiyete ro gua coca gare bëyoni caye beoye 
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baijën, sia gua cocare caye gare jocajëën. 9 Sañeña gare coquemajën 
baijëën. Mësacua yua mësacua jaanrë yoojën baiseere gare jocani 
senjosicua sëani, tee ruiñe segare sañeña cajën baijëën. 10 Mësacua 
yureca mame recoyo rehuasicuabi Cristo yëye segare yoojën baijën, 
baguë baiyeru baiye tian birajën, baguëte masiyereba masijën baiyë, 
baguëni recoyo tee ziinni baicua sëani. 11 Janca baicuabi bain baiyete 
ëñajën, Cristoni huesëcua ëñañeru bain baiyete ëñañe beoye baiyë 
mai. Cristo ëñañeru bain baiyete ëñañë mai. Sia jubëanre ëñani, judío 
bain, griego bain, yua tee baiyë. Cuya bain, airu bain, jaancuare gare 
guaye caye beoye baiyë. Yoo concua, bacua ëjacua, bacua baiyete cato, 
tee baiyë. Sia jubëan bain baicuabi Cristoni recoyo tee ziinni baijën, 
baguëni tee yoo conjën baijënna, mai tayejeiyereba Ëjaguë Cristobi sia 
jubëte ëñani, sia jubëbi tee baiyë caji.

12 Janca sëani, Riusubi mësacuare cuencueni, mësacuani ai yëreba 
yëguë, mësacua gua juchare senjoni mame rehuani, baguë bainrebare 
mësacuare rehuani baji. Janca baguëna, baguë yëye segare yoojën 
baijëën. Sañeña ai oijën conjën baijëën. Sañeña reoye yoojën baijëën. 
Yequëcuani ëñajën, yëëru quërë tayejeiye baiyë cajën, bacua baiyete, 
bacua carayete ruru rotani cuirajën baijëën. Yequëcuabi guaye yoo 
biratoca, bacuani bëinmaijëën. 13 Bëinmajën, bacuani bojoye sega 
baijëën. Yequëbi mësacuani guaye yootoca, baguë guaye yooseere 
huanë yeye cajëën. Mai Ëjaguëbi mësacua gua juchare gare see 
rotamaiguë sëani, mësacuaga yequë bainni bacua guaye yooseere 
huanë yeye cajëën. 14 Yequëcuani janca reoye yoojën, ëñerega quërë 
ai baiye yoojën baijëën. Sañeña ai yëreba yëjën baijëën. Janca baijën, 
mësacua siacuabi recoyoreba tee ziinni baijën, sañeña bojojënna, 
Riusuga mësacuani ëñani bojoji. 15 Baguë bainreba jubë tee ziinni 
baicua sëani, Cristobi bojoreba bojo recoyo bacuare mësacuare rehuaye 
masiji. Janca masiguëna, jaan mame rehuayete baguëni senjëën. Senni, 
rehua güeseni, gare see santiye beoye baijëën. Yequëcuare gare see 
jeo baye beoye baijëën. Bojoye sega baijën, Riusu mame rehuaseere 
rotajën, baguëni surupa cajën baijëën.

16 Janca baijën, Cristo cocarebare jocaye beoye achani, sia recoyo 
rotani, Cristo cani jocaseere tee ruiñe yoojën baijëën. Riusubi 
jaan cocare mësacuani quërë reoye masi güeseguëna, mësacua yua 
yequëcuarega ba cocare güinaru yeyojën yihuojën baijëën. Gare guaye 
yooye beoye baijëën, bacuani cajën baijëën. Janca cajën, bacuani 
bojo recoyo rehua güesejëën. Sañeña ganta cocare cajën, siaye bojojën 
gantajën, Riusu tayejeiyereba baiyete sia jëja cani achojën, baguëni 
caraye beoye surupa cajën baijëën. 17 Mësacua yoojën baiye, mësacua 
coca cajën baiye, jaanre yooto, mai Ëjaguë Jesucristo yëye segare 
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yoojën baijëën. Mësacua yua baguë bainreba sëani, janca yoojën 
baijëën. Mësacua yua Riusu insiseere rotani, baguëni surupa cato, ñaca 
rotajën baijëën. Jesucristobi mësacua naconi tee baiguë sëani, mësacua 
yua Riusuna tianni, baguë naconi coca caye poreyë.

Deberes sociales del cristiano
18 Yureca, mësacua romicua, ën cocare achajëën. Mësacua ënjë 

tayejeiye baiyete ëñajën, baguë coca cayete achani Jaëë cajën, güinaru 
yoojën baijëën. Mësacua yua mai Ëjaguë bainreba sëani, janca yoojën 
baijëën. 19 Mësacua ëmëcua, ën cocare achajëën. Mësacua rënjoni 
ai oijën conjën, bagoni ai yëyereba yëjën baijëën. Bagoni bëiñe caye 
beoye baijëën. 20 Mësacua zin huana, ën cocare achajëën. Mësacua 
pëcaguë sanhuëbi coca cajënna, mësacua achani, tee ruiñe yoojën 
baijëën. Janca yootoca, mai Ëjaguëbi ëñani, mësacuani ai bojoji. 
21 Mësacua pëcaguë sanhuë, ën cocare achajëën. Mësacua zin huanani 
huiya bëinjën bamaijëën. Janca bëintoca, zin huanabi ai santi recoyo 
rehuani, ro achani yoomaicua ruiñë. 22 Mësacua yua bain ëjacuani yoo 
contoca, bacuabi yoo guansejënna, siaye tee ruiñe yoojën baijëën. 
Bacuabi ëñajënna, jaanrën sega reoye yootoca, guaye yooyë mësacua. 
Bainni reoye rota güeseye segare coquejën rotayë mësacua. Cristoni 
yoo coñeru baiye rotajën, gare jocaye beoye tee ruiñe yoojën baijëën, 
baguëbi ëñani masiguë sëani. 23 Mësacua yua sia yoo yoojën, mësacua 
poreseeru sia jëja tee ruiñe yoojën baijëën. Bain ëjacuabi yëëni ëñani, 
yëëre reoye rotajabë caye beoye baijëën. Mësacua yua mai Ëjaguëre 
yoo concua cuencuesicua sëani, baguë ëñani bojoye segare rotajën, 
baguëni reoye yoo conjën baijëën. 24 Baguë guënamë reoto bayete 
rotajëën. Mësacuana siaye ro insireba insiye rotaguëna, mai Ëjaguë 
Jesucristo cuencuesi yoore tee ruiñe yoo conjën, bain ëjacua guanseyete 
reoye yoojën baijëën. 25 Mai Ëjaguë yëyeru reoye yoomaitoca, Riusubi 
mësacuani sinsejaguëbi. Mësacuabi guaye yoojën, Yëëre sinsemaiji 
Riusu, rotatoca, gare jëaye beoye baijaguëbi mësacuare. Riusubi sia 
bainre ëñani, tee baiyë caji.

4  1 Mësacua ëja bain, ën cocare achajëën. Mësacua yoo concuani 
reoye yoojën, bacuani teereba cuirajën baijëën. Ëñare bajën, 

mësacua Ëjaguë guënamë reoto baiguëte rotajëën. Mësacua yooye 
siayete ëñani masiji baguë.

2 Mësacua siacua gare ñame ëaye beoye baijën, Riusuni jocaye beoye 
ujajën baijëën. Mësacua ujajën baiyete achani yooguëna, baguëni 
surupa cajën bojojën baijëën. 3 Yëquënarega ënjoon baicuarega 
rotajën, Riusuni senjën baijëën. Baguë cocareba, Cristo junni tonsi 
cocare, jaanre siaruan bainni quëani achoñu cajënna, jaan yooye 
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poreyete Riusuni senjën baijëën. Jaan cocarebare tee ruiñe quëani 
achoguëna, ëja bainbi yëëre preso zeanni, yao huëena guaohuë. 4 Jaan 
cocare bainni tee ruiñe masi güeseye poreyete Riusuni senjën baijëën. 
Jaan segare yooye yëyë yëë.

5 Cristoni recoyo rotamaicua baitoca, mësacua ëñare bajën, ai masiye 
reoye yoojën baijëën. Mësacua poreseeru Cristo baiyete jocaye beoye 
bacuani masi güesejën baijëën. 6 Bacuani coca cajën, reoye rotani, 
bacuani reoye achoye tee ruiñe cajën baijëën. Bacuabi coca senni 
achajënna, bacuani ai masiye sehuojën baijëën.

Saludos finales
7 Yureca, yëë tee bainguë Tíquico hueeguëte mësacuana saoguëna, 

yëë yooguë baiyete mësacuani quëajaguëbi. Cristo bainguëbi 
yëquënani ai reoye yoo conguë baiji. Cristo yoo cuencuesee sëani, 
baguë yua sia jëja yoo conguë baiji. 8 Yëquëna yoojën baiyete 
mësacuani quëani, mësacuani bojo recoyo ba güeseye rotaji. Jaanna 
baguëte saoyë yëë. 9 Onésimoga, mësacua jubë bainguë, baguëga 
conguë saiji. Cristoni sia recoyo rotaguëbi ai reoguëbi baiji. Ba 
sanhuëbi sia ënjoon baiyete mësacuani quëajacuaë.

10 Aristarco hueeguë, yëë naconi yao huëena guaosiquë, yëëre 
tee conni ñuiguëbi, jaanguëbi mësacuani saludaji. Marcos hueeguë, 
Bernabé ba bainguë, jaanguëga mësacuani saludaye caji. Yequëcuabi 
baguë baiyete mësacuani yuara quëamate. Mësacua jubëna tianguëna, 
baguëni mësacua huëena guaoni, reoye bojojën cojëën. 11 Jesús Justo 
hueeguëga mësacuani saludaji. Jaan samutecua yëë naconi baijën, 
Riusu yoore tee conjën, judío bain ënjoon baicua Cristoni sia recoyo 
rotajën baicua, gañacuaë. Bacuabi yëë naconi yoo conjënna, ai bojo 
recoyo rehuani baiyë yëë. 12 Epafras hueeguëga mësacuani saludaji. 
Mësacua jubëbi raisiquëbi Cristo yoore ai reoye yoo conguë baiji. 
Baguë yua mësacua baiyete rotaguë, gare jocaye beoye sia jëja Riusuni 
senguë baiji: “Riusu, mëë yëyete tee ruiñe masiye yoojën baijabë. 
Mëë baiyeru baiye quërë reoye tianni baijabë.” Jaanre ujaguë, 
mësacuare senguë baiji baguë. 13 Yëëga baguë yoo yooyete mësacuani 
tee ruiñe quëayë. Mësacua baiye, Cristo bain Laodicea huëe jobo 
baicua, Hierápolis huëe jobo baicua, jaan jubëan Cristo bainre rotaguë, 
mësacuani conza caguë, sia jëja yoo yooguë baiji baguë. 14 Lucas 
hueeguë, ëco uañe masiguë, mai ai yësiquë, jaanguë, Demas hueeguë 
naconi mësacuani saludaye cahuë.

15 Cristo bainreba Laodicea huëe jobo baicuare saludacaijëën. Ninfas 
hueeguërega saludacaijëën. Baguë huëena tianjën Cristoni ujacua, 
jaancuarega tee saludajëën. 16 Janrëbi, mësacuabi ën coca toyaseere 
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ëñani, achani tëjini, janrëbi Cristo bain Laodicea baicuani ñëconi, 
ën cocare acho güesejëën. Yeque yëë coca, Laodicea bainna toyani 
saoseerega mësacua ëñani achani masijëën. 17 Arquipo caguëni ñaca 
quëajëën: “Riusubi mëëni jaanru yoo caguëna, siaye tee ruiñereba 
yooguë, baru bainni reoye conni cuiraguë baijëën.” Jaan cocare 
baguëni quëajëën.

18 Yureca, yëë, Pablo hueeguëbi jaansiquë yua mësacuani saluda 
cocare toyani saoyë yëë. Yëë yua preso zeansiquë, guënameñabi 
huensiquë baiguëna, yëëre rotajën, Riusuni senjën baijëën. Yureca, 
Riusubi mësacuani ai tayejeiye reoye conni cuirajaguë, cayë yëë. Janca 
raëë. Amén. 
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